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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

כֹּ֚ה1
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

ד רֵ֖
сиђи
H3381

ית־ בֵּֽ
у–дом

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

יְהוּדָ֑ה
Јудиног
H3063

וְדִבַּרְתָּ֣
и–говори
H1696

ם שָׁ֔
тамо
H8033

אֶת־
×
H0853

הַדָּבָ֖ר
реч
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
ову
H2088

Ovako govori Gospod: Siđi u dom cara Judinog, i reci onde ovu reč,

2֙ מַרְתָּ וְאָֽ
и–реци
H0559

שְׁמַע֣
чуј
H8085

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господњу
H3068

מֶלֶ֣ךְ
царе
H4428

ה יְהוּדָ֔
Јудин
H3063

ב הַיֹּשֵׁ֖
који–седиш
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֣
престолу
H3678

דָוִד֑
Давидовом
H1732

ה אַתָּ֤
ти

וַעֲבָדֶי֙ךָ֙
и–слуге–твоје
H5650

וְעַמְּךָ֔
и–народ–твој

ים הַבָּאִ֖
који–улазе
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
на–капије
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
ове
H0428

ס
¶

i kaži: Slušaj reč Gospodnju, care Judin, koji sediš na prestolu Davidovom, ti i sluge tvoje i narod tvoj, koji ulazite 
na ova vrata.

ה 3 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

עֲשׂ֤וּ
чините

מִשְׁפָּט֙
правду
H4941

ה וּצְדָקָ֔
и–праведност
H6666

ילוּ וְהַצִּ֥
и–избављајте
H5337

גָז֖וּל
опљачканог
H1497

מִיַּ֣ד
из–руке
H3027

עָשׁ֑וֹק
тлачитеља
H6216

וְגֵר֩
и–дошљака
H1616

יָת֨וֹם
сироту
H3490

וְאַלְמָנָה֤
и–удовицу
H0490

אַל־
не
H0408

֙ תֹּנוּ
вређајте
H3238

אַל־
не
H0408

סוּ תַּחְמֹ֔
угнетавајте
H2554

וְדָ֣ם
и–крв
H1818

י נָקִ֔
невину

ל־ אַֽ
не
H0408

תִּשְׁפְּכ֖וּ
проливајте
H8210

בַּמָּק֥וֹם
на–месту
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
овом
H2088

Ovako veli Gospod: Činite sud i pravdu, i kome se otima izbavljajte ga iz ruku nasilnikovih, i ne činite krivo 
inostrancu ni siroti ni udovici, i ne činite im silu, i krv pravu ne prolivajte na ovom mestu.

י4 כִּ֤
јер

אִם־
ако

עָשׂוֹ֙
заиста

עֲשׂ֔וּ תַּֽ
творили–будете

אֶת־
×
H0853

הַדָּבָ֖ר
реч
H1697

הַזֶּ֑ה
ову
H2088

וּבָא֣וּ
улазиће
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
на–капије
H8179

יִת הַבַּ֣
дома

הַזֶּ֡ה
овога
H2088

מְלָכִים֩
цареви
H4428

ים יֹשְׁבִ֨
који–седе
H3427

לְדָוִ֜ד
на–престолу–Давидовом
H1732

עַל־
на

כִּסְא֗וֹ
престолу–свом
H3678

כְבִים֙ רֹֽ
возећи–се
H7392

בָּרֶ֣כֶב
у–колима
H7393

ים וּבַסּוּסִ֔
и–на–коњима

ה֥וּא
он
H1931

]ועבדו[
×
H5650

יו( )וַעֲבָדָ֖
и–слуге–његове
H5650

וְעַמּֽוֹ׃
и–народ–његов

Jer ako doista uzradite ovo, ulaziće na vrata ovog doma carevi, koji sede mesto Davida na prestolu njegovom, na 
kolima i na konjima, oni i sluge njihove i narod njihov.

וְאִם5֙
али–ако

א ֹ֣ ל
не
H3808

תִשְׁמְע֔וּ
послушате
H8085

אֶת־
×
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
речи
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הָאֵלֶּ֑ה
ове
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י בִּ֤
собом

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
заклињем–се
H7650

נְאֻם־
говори
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יְהוָ֔ה
Господ
H3068

כִּי־
да–ће

ה לְחָרְבָּ֥
у–пустош
H2723

הְיֶה֖ יִֽ
бити
H1961

יִת הַבַּ֥
дом

ה׃ הַזֶּֽ
овај
H2088
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Ako li ne poslušate ove reči, zaklinjem se sobom, veli Gospod, da ću opusteti taj dom.

י־6 כִּֽ
јер

ה  ׀כֹ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

עַל־
о

בֵּית֙
дому

מֶלֶ֣ךְ
цара
H4428

ה יְהוּדָ֔
Јудиног
H3063

גִּלְעָ֥ד
Галад
H1568

ה אַתָּ֛
си–ти

י לִ֖
за–мене

אשׁ ֹ֣ ר
врх

הַלְּבָנ֑וֹן
Ливана
H3844

אִם־
али

א ֹ֤ ל
заиста
H3808

ׁיתְךָ֙ אֲשִֽ
учинићу–те
H7896

ר מִדְבָּ֔
пустињом

ים עָרִ֖
градовима

א ֹ֥ ל
који–нису
H3808

]נושבה[
×
H3427

ׁבוּ׃( )נוֹשָֽ
насељени
H3427

Jer ovako veli Gospod za dom cara Judinog: Ti si mi Galad i vrh livanski, ali ću te obratiti u pustinju, u gradove u 
kojima se ne živi.

י7 וְקִדַּשְׁתִּ֥
и–послаћу
H6942

עָלֶי֛ךָ
на–тебе

ים מַשְׁחִתִ֖
разоритеље
H7843

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

וְכֵלָי֑ו
са–оружјем–својим
H3627

֙ רְתוּ וְכָֽ
и–посећиће
H3772

מִבְחַר֣
најлепше
H4005

יךָ אֲרָזֶ֔
кедрове–твоје
H0730

ילוּ וְהִפִּ֖
и–бациће–их
H5307

עַל־
у

שׁ׃ הָאֵֽ
огањ
H0784

I spremiću na tebe zatirače, svakog s oružjem, i poseći će tvoje krasne kedre i pobacati ih u oganj.

8֙ בְרוּ וְעָֽ
и–пролазиће

גּוֹיִם֣
народи

ים רַבִּ֔
многи

עַ֖ל
поред

הָעִי֣ר
града

הַזֹּ֑את
овога
H2063

֙ מְרוּ וְאָֽ
и–говориће
H0559

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

אֶל־
×
H0413

הוּ רֵעֵ֔
ближњему–свом
H7453

עַל־
зашто

ה מֶ֨
×
H4100

ה עָשָׂ֤
учини

יְהוָה֙
Господ
H3068

כָה כָּ֔
овако
H3602

יר לָעִ֥
граду

הַגְּדוֹלָ֖ה
великом

את׃ הַזֹּֽ
овом
H2063

I mnogi će narodi prolaziti mimo taj grad, i govoriće jedan drugom: Zašto učini ovo Gospod od tog grada velikog?

וְאָמְ֣ר֔ו9ּ
и–одговориће
H0559

עַל֚
зато

ר אֲשֶׁ֣
што

זְב֔וּ עָֽ
оставили–су

אֶת־
×
H0853

ית בְּרִ֥
завет
H1285

יְהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹֽהֵיהֶם֑
Бога–свога
H0430

שְׁתַּחֲו֛וּ וַיִּֽ
и–клањали–се
H7812

ים לֵאלֹהִ֥
боговима
H0430

ים אֲחֵרִ֖
другим
H0312

וַיַּעַבְדֽוּם׃
и–служили–им
H5647
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I reći će: Jer ostaviše zavet Gospoda Boga svog, i klanjaše se drugim bogovima i služiše im.

אַל־10
не
H0408

תִּבְכּ֣וּ
плачите
H1058

ת לְמֵ֔
за–мртвим
H4191

וְאַל־
и–не
H0408

תָּנֻד֖וּ
тугујте
H5110

ל֑וֹ
за–њим

בְּכ֤וּ
плачите
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בָכוֹ֙
горко
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ךְ הֹלֵ֔ לַֽ
за–оним–који–одлази
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י כִּ֣
јер

א ֹ֤ ל
неће
H3808

יָשׁוּב֙
се–вратити
H7725

ע֔וֹד
више
H5750

וְרָאָ֖ה
нити–ће–видети
H7200

אֶת־
×
H0853

רֶץ אֶ֥
земљу
H0776

מוֹלַדְתּֽוֹ׃
рођења–свог
H4138
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Ne plačite za mrtvim niti ga žalite; nego plačite za onim koji odlazi, jer se neće više vratiti niti će videti svoje 
postojbine.
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י11 כִּ֣
јер

ה כֹ֣
овако
H3541

מַר־ אָֽ
говори
H0559

הוָה יְ֠
Господ
H3068

אֶל־
о
H0413

ם שַׁלֻּ֨
Шалуму
H7967

בֶּן־
сину

הוּ יאֹשִׁיָּ֜
Јосијином
H2977

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

ה יְהוּדָ֗
Јудином
H3063

הַמֹּלֵךְ֙
који–је–царовао

תַּ֚חַת
уместо
H8478

יאֹשִׁיָּ֣הוּ
Јосије
H2977

יו אָבִ֔
оца–свог
H0001

ר אֲשֶׁ֥
који

א יָצָ֖
је–отишао
H3318

מִן־
из

הַמָּק֣וֹם
места
H4725

הַזֶּ֑ה
овога
H2088

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יָשׁ֥וּב
се–вратити
H7725

ם שָׁ֖
овамо
H8033

עֽוֹד׃
више
H5750

Jer ovako govori Gospod o Salumu sinu Josije, cara Judinog, koji carovaše mesto Josije oca svog, koji otide iz ovog 
mesta: neće se više vratiti.

י12 כִּ֗
јер

בִּמְק֛וֹם
на–месту
H4725

אֲשֶׁר־
где

הִגְל֥וּ
га–одведоше
H1540

אֹת֖וֹ
у–ропство
H0853

ם שָׁ֣
тамо
H8033

יָמ֑וּת
ће–умрети
H4191

וְאֶת־
а
H0853

רֶץ הָאָ֥
земљу
H0776

הַזֹּ֖את
ову
H2063

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יִרְאֶ֥ה
видети
H7200

עֽוֹד׃
више
H5750
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Nego će umreti u mestu kuda ga odvedoše u ropstvo, i neće više videti ove zemlje.

ה֣וֹי13
тешко
H1945

בֹּנֶה֤
ономе–који–гради
H1129

בֵיתוֹ֙
дом–свој

לאֹ־ בְּֽ
без
H3808

דֶק צֶ֔
праведности
H6664

יו וַעֲלִיּוֹתָ֖
и–горње–одаје–своје
H5944

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ט מִשְׁפָּ֑
правде
H4941

֙ בְּרֵעֵה֙וּ
ближњег–свог
H7453

ד יַעֲבֹ֣
тера–да–ради
H5647

חִנָּ֔ם
бесплатно
H2600

וּפֹעֲל֖וֹ
и–плату–његову
H6467

א ֹ֥ ל
не
H3808

יִתֶּן־
даје
H5414

לֽוֹ׃
му

Teško onom koji gradi svoju kuću ne po pravdi, i kleti svoje ne po pravici, koji se služi bližnjim svojim nizašta i 
platu za trud njegov ne daje mu;

ר14 הָאֹמֵ֗
који–говори
H0559

אֶבְנֶה־
саградићу
H1129

֙ לִּי
себи

ית בֵּ֣
дом

מִדּ֔וֹת
простран

וַעֲלִיּ֖וֹת
и–горње–одаје
H5944

ים מְרֻוָּחִ֑
широке
H7304

ע רַֽ וְקָ֤
и–просече
H7167

לוֹ֙
себи

י חַלּוֹנָ֔
прозоре
H2474

וְסָפ֣וּן
и–обложи
H5603

רֶז בָּאָ֔
кедром
H0730

וּמָשׁ֖וֹחַ
и–обоји
H4886

ׁר׃ בַּשָּׁשַֽ
црвеном–бојом
H8350

Koji govori: Sagradiću sebi veliku kuću i prostrane kleti; i razvaljuje sebi prozore, i oblaže kedrom i maže 
crvenilom.

מְלֹ֔ך15ְ הֲתִֽ
зар–ћеш–царовати

י כִּ֥
зато–што

ה אַתָּ֖
се–ти

מְתַחֲרֶ֣ה
такмичиш
H8474

בָאָרֶ֑ז
у–кедру
H0730

יךָ אָבִ֜
отац–твој
H0001

הֲל֧וֹא
зар–није
H3808

אָכַל֣
јео
H0398

ה וְשָׁתָ֗
и–пио
H8354

ה וְעָשָׂ֤
и–чинио

מִשְׁפָּט֙
правду
H4941

ה וּצְדָקָ֔
и–праведност
H6666

ז אָ֖
тада

ט֥וֹב
добро

לֽוֹ׃
му–је–било

Hoćeš li carovati kad se mešaš s kedrom? Otac tvoj nije li jeo i pio? Kad činjaše sud i pravdu, tada mu beše dobro.
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ן16 דָּ֛
судио–је
H1777

דִּין־
правду
H1779

עָנִ֥י
сиромасима
H6041

וְאֶבְי֖וֹן
и–убогима
H0034

אָז֣
тада

ט֑וֹב
добро–је–било

הֲלוֹא־
зар–није
H3808

יא הִ֛
то
H1931

עַת הַדַּ֥
познавање
H1847

י אֹתִ֖
мене
H0853

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Davaše pravicu siromahu i ubogome, i beše mu dobro; nije li to poznavati me? Govori Gospod.

י17 כִּ֣
али

אֵ֤ין
немају
H0369

עֵינֶי֙ךָ֙
очи–твоје

וְלִבְּךָ֔
и–срце–твоје

י כִּ֖
ништа

אִם־
осим

עַל־
×

בִּצְעֶךָ֑
лакомости–твоје
H1215

וְעַל֤
и–за

ם־ דַּֽ
крвљу
H1818

֙ הַנָּקִי
невиних

לִשְׁפּ֔וֹךְ
да–проливаш
H8210

וְעַל־
и–за

שֶׁק הָעֹ֥
насиљем
H6233

וְעַל־
и–за

הַמְּרוּצָ֖ה
угњетавањем
H4835

לַעֲשֽׂוֹת׃
да–чиниш

ס
¶

Ali oči tvoje i srce tvoje idu samo za tvojim dobitkom i da prolivaš krv pravu i da činiš nasilje i krivdu.

ן18 לָכֵ֞
зато

ה־ כֹּֽ
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

אֶל־
о
H0413

ים יְהוֹיָקִ֤
Јоакиму
H3079

בֶּן־
сину

֙ יאֹשִׁיָּה֙וּ
Јосијином
H2977

מֶלֶ֣ךְ
цару
H4428

ה יְהוּדָ֔
Јудином
H3063

לאֹ־
неће
H3808

יִסְפְּד֣וּ
туговали
H5594

ל֔וֹ
за–њим

ה֥וֹי
тешко
H1945

י אָחִ֖
брате–мој
H0251

וְה֣וֹי
и–тешко
H1945

אָח֑וֹת
сестро
H0269

לאֹ־
неће
H3808

יִסְפְּד֣וּ
туговали
H5594

ל֔וֹ
за–њим

ה֥וֹי
тешко
H1945

אָד֖וֹן
господару
H0113

וְה֥וֹי
и–тешко
H1945

ה׃   הֹדֹֽ
славо–његова
H1935

Zato ovako veli Gospod za Joakima sina Josije cara Judinog: Neće naricati za njim: Jaoh brate moj! Ili: Jaoh sestro! 
Neće naricati za njim: Jaoh gospodaru! Ili: Jaoh slavo njegova!

ת19 קְבוּרַ֥
сахрањивањем
H6900

חֲמ֖וֹר
магарчијим
H2543

יִקָּבֵר֑
биће–сахрањен
H6912

סָח֣וֹב
вучећи
H5498

ךְ וְהַשְׁלֵ֔
и–бациће–га
H7993

לְאָה מֵהָ֖
далеко
H1973

י לְשַׁעֲרֵ֥
од–капија
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
јерусалимских
H3389

ס
¶

Pogrebom magarećim pogrepšće se, izvući će se i baciće se iza vrata jerusalimskih.

י20 עֲלִ֤
попни–се
H5927

֙ הַלְּבָנוֹן
на–Ливан
H3844

קִי וּֽצְעָ֔
и–вичи
H6817

ן וּבַבָּשָׁ֖
и–у–Васану
H1316

תְּנִי֣
подигни
H5414

קוֹלֵךְ֑
глас–свој

֙ עֲקִי וְצַֽ
и–вичи
H6817

ים עֲבָרִ֔ מֵֽ
са–Аварима
H5682

י כִּ֥
јер

נִשְׁבְּר֖וּ
сломљени–су
H7665

כָּל־
сви
H3605

יִךְ׃ מְאַהֲבָֽ
љубавници–твоји
H0157

Iziđi na Livan i viči, i na Vasanu pusti glas svoj, i viči preko brodova, jer se satrše svi koji te ljube.

רְתִּי21 דִּבַּ֤
говорих
H1696

אֵלַיִ֙ךְ֙
ти
H0413

יִךְ בְּשַׁלְוֹתַ֔
у–спокоју–твом
H7962

רְתְּ אָמַ֖
рекла–си
H0559

א ֹ֣ ל
нећу
H3808

אֶשְׁמָע֑
да–слушам
H8085

זֶה֤
то–је
H2088

דַרְכֵּךְ֙
пут–твој
H1870

יִךְ מִנְּעוּרַ֔
од–младости–твоје

י כִּ֥
јер

א־ ֹֽ ל
ниси
H3808

עַתְּ שָׁמַ֖
слушала
H8085

י׃ בְּקוֹלִֽ
глас–мој
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Govorih ti u sreći tvojoj, a ti reče: Neću da slušam; to je put tvoj od detinjstva tvog da ne slušaš glas moj.

כָּל־22
све
H3605

רֹעַיִ֙ךְ֙
пастире–твоје

תִּרְעֶה־
однеше

ר֔וּחַ
ветар
H7307

יִךְ וּֽמְאַהֲבַ֖
и–љубавнике–твоје
H0157

י בַּשְּׁבִ֣
у–ропство

יֵלֵכ֑וּ
ће–отићи
H3212

י כִּ֣
заиста

אָ֤ז
тада

֙ שִׁי תֵּבֹ֨
ћеш–се–постидети
H0954

מְתְּ וְנִכְלַ֔
и–посрамити
H3637

ל מִכֹּ֖
од–свег
H3605

ךְ׃ רָעָתֵֽ
зла–свога

Sve će pastire tvoje odneti vetar, i koji te ljubi otići će u ropstvo; tada ćeš se posramiti i postideti za svu zloću svoju.

]ישבתי[23
×
H3427

)יֹשַׁבְתְּ֙(
која–живиш
H3427

בַּלְּבָנ֔וֹן
на–Ливану
H3844

]מקננתי[
×
H7077

נְתְּ( )מְקֻנַּ֖
гнездиш–се
H7077

אֲרָזִי֑ם בָּֽ
у–кедровима
H0730

מַה־
како
H4100

֙ נֵּחַנְתְּ
ћеш–уздисати

בְּבאֹ־
кад–дођу
H0935

לָךְ֣
на–тебе

ים חֲבָלִ֔
болови

יל חִ֖
мука

ה׃ כַּיֹּלֵדָֽ
као–у–породиље
H3205

Ti sediš na Livanu, gnezdo viješ na kedrima, kako ćeš biti ljupka, kad ti dođu muke i bolovi kao porodilji!

חַי־24
жив–сам

֮ אָנִי
ја
H0589

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֒
Господ
H3068

י כִּ֣
и

אִם־
кад–би

יִהְיֶ֞ה
био
H1961

כָּנְיָה֤וּ
Хонија
H3659

בֶן־
син

יְהֽוֹיָקִים֙
Јоакимов
H3079

מֶלֶ֣ךְ
цар
H4428

ה יְהוּדָ֔
Јудин
H3063

ם חוֹתָ֖
печат
H2368

עַל־
на

יַד֣
руци
H3027

יְמִינִי֑
десници–мојој
H3225

י כִּ֥
ипак

ם מִשָּׁ֖
одатле
H8033

נְךָּ׃ אֶתְּקֶֽ
бих–те–скинуо
H5423

Kako sam ja živ, veli Gospod, da bi Honija sin Joakima cara Judinog bio prsten pečatni na desnoj ruci mojoj, i 
odande ću te otrgnuti.

יך25ָ וּנְתַתִּ֗
и–предао–бих–те
H5414

בְּיַד֙
у–руке
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
оних–који–траже
H1245

ךָ נַפְשֶׁ֔
живот–твој
H5315

וּבְיַד֛
и–у–руке
H3027

אֲשֶׁר־
оних–којих

ה אַתָּ֥
се–ти

יָג֖וֹר
бојиш
H3016

מִפְּנֵיהֶם֑
пред–њима
H6440

וּבְיַד֛
и–у–руке
H3027

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֥
Навуходоносора
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

בָּבֶ֖ל
вавилонског
H0894

וּבְיַד֥
и–у–руке
H3027

ים׃ הַכַּשְׂדִּֽ
Халдејаца
H3778

I daću te u ruke onima koji traže dušu tvoju, i u ruke onima kojih se bojiš, u ruke Navuhodonosoru caru 
vavilonskom i u ruke Haldejcima.

י26 טַלְתִּ֣ וְהֵֽ
и–бацићу
H2904

אֹתְךָ֗
тебе
H0853

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

אִמְּךָ֙
мајку–твоју
H0517

ר אֲשֶׁ֣
која

תְךָ יְלָדַ֔
те–је–родила
H3205

עַל֚
у

הָאָרֶ֣ץ
земљу
H0776

רֶת אַחֶ֔
другу
H0312

ר אֲשֶׁ֥
у–којој

א־ ֹֽ ל
нисте
H3808

ם יֻלַּדְתֶּ֖
рођени
H3205

ם שָׁ֑
ви
H8033

ם וְשָׁ֖
и–тамо
H8033

תָּמֽוּתוּ׃
ћете–умрети
H4191

I baciću tebe i mater tvoju koja te je rodila u zemlju tuđu, gde se niste rodili, i onde ćete pomreti.

וְעַל־27
а–у

רֶץ הָאָ֗
земљу
H0776

אֲשֶׁר־
у–коју

הֵ֛ם
они
H1992

ים מְנַשְּׂאִ֥
чезну
H5375

אֶת־
×
H0853

ם נַפְשָׁ֖
душом–својом
H5315

לָשׁ֣וּב
да–се–врате
H7725

ם שָׁ֑
тамо
H8033

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

א ֹ֥ ל
неће
H3808

יָשֽׁוּבוּ׃
се–вратити
H7725

ס
¶

A u zemlju u koju ćete želeti da se vratite, nećete se vratiti u nju.
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צֶב28 הַעֶ֨
зар–је

נִבְזֶ֜ה
презрен
H0959

נָפ֗וּץ
одбачен

ישׁ הָאִ֤
човек
H0376

הַזֶּה֙
овај
H2088

הוּ כָּנְיָ֔
Хонија
H3659

ם־ אִ֨
зар–је

י כְּלִ֔
суд
H3627

ין אֵ֥
у–ком–нема
H0369

פֶץ חֵ֖
задовољства
H2656

בּ֑וֹ
у–њему

מַדּ֤וּעַ
зашто
H4069

֙ הֽוּטֲלוּ
су–бачени
H2904

ה֣וּא
он
H1931

וְזַרְע֔וֹ
и–потомство–његово
H2233

שְׁלְכ֔וּ וְהֻ֨
и–избачени
H7993

עַל־
у

רֶץ הָאָ֖
земљу
H0776

ר אֲשֶׁ֥
коју

לאֹ־
не
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
познају
H3045

Je li taj čovek Honija ništav idol izlomljen? Je li sud u kome nema miline? Zašto biše isterani, on i seme njegovo, i 
bačeni u zemlju, koje ne poznaju?

רֶץ29 אֶ֥
земљо
H0776

רֶץ אֶ֖
земљо
H0776

אָרֶ֑ץ
земљо
H0776

י שִׁמְעִ֖
чуј
H8085

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָֽה׃
Господњу
H3068

ס
¶

O zemljo, zemljo, zemljo! Čuj reč Gospodnju.

ה 30 ׀כֹּ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

כִּתְב֞וּ
запиши
H3789

אֶת־
×
H0853

ישׁ הָאִ֤
човека
H0376

הַזֶּה֙
овога
H2088

י עֲרִירִ֔
као–бездетног
H6185

גֶּ֖בֶר
човека
H1397

לאֹ־
који–неће
H3808

יִצְלַח֣
успети

בְּיָמָי֑ו
у–данима–својим
H3117

֩ כִּי
јер

א ֹ֨ ל
неће
H3808

ח יִצְלַ֜
успети

מִזַּרְע֗וֹ
од–потомства–његовог
H2233

אִי֚שׁ
нико
H0376

יֹשֵׁב֙
ко–седи
H3427

עַל־
на

א כִּסֵּ֣
престолу
H3678

דָוִ֔ד
Давидовом
H1732

ל וּמֹשֵׁ֥
и–ко–влада
H4910

ע֖וֹד
више
H5750

ה׃ בִּיהוּדָֽ
над–Јудом
H3063

Ovako veli Gospod: Zapišite da će taj čovek biti bez dece i da neće biti srećan do svog veka; i niko neće biti srećan 
od semena njegovog, koji bi sedeo na prestolu Davidovom i još vladao Judom.
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